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  Резолюция 2444 (2018), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 8398-м заседании 

14 ноября 2018 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления Председателя о 

ситуации в Сомали и Эритрее, в частности резолюции 733 (1992), 1844 (2008), 

1907 (2009), 2023 (2011), 2036 (2012), 2093 (2013), 2111 (2013), 2124 (2013), 2125 

(2013), 2142 (2014), 2182 (2014), 2244 (2015), 2317 (2016) и 2385 (2017),  

 принимая к сведению заключительные доклады Группы контроля по Со-

мали и Эритрее (ГКСЭ) по Сомали (S/2017/1002) и по Эритрее (S/2017/1003) и 

содержащиеся в них выводы о ситуации в Сомали и Эритрее,  

 вновь заявляя об уважении суверенитета, территориальной целостности, 

политической независимости и единства Сомали, Джибути и Эритреи и обращая 

особое внимание на важность работы по предупреждению дестабилизирующего 

воздействия на Сомали региональных кризисов и споров, 

 осуждая нападения, совершенные «Аш-Шабааб» в Сомали и за ее преде-

лами, выражая обеспокоенность по поводу того, что «Аш-Шабааб» по-преж-

нему представляет собой серьезную угрозу миру и стабильности в Сомали и ре-

гионе, и выражая также обеспокоенность по поводу присутствия сторон, свя-

занных с «Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известным также 

как ДАИШ), и последствий ситуации в Йемене для безопасности Сомали,  

 подтверждая необходимость бороться всеми средствами, руководствуясь 

Уставом Организации Объединенных Наций и международным правом, включая 

применимые международные стандарты в области прав человека и нормы меж-

дународного беженского и гуманитарного права, с угрозами международному 

миру и безопасности, создаваемыми террористическими актами, 

 подчеркивая свою поддержку усилий сомалийских властей по обеспечению 

стабильности и безопасности в Сомали и уменьшению угрозы миру и безопас-

ности, исходящей от «Аш-Шабааб» и связанных с ней групп, связанных с ИГИЛ 

(известным также как ДАИШ), 

 осуждая любое поступление оружия и боеприпасов в и через Сомали в 

нарушение оружейного эмбарго в отношении Сомали, в том числе в тех случаях, 

когда это приводит к поставкам «Аш-Шабааб» и группам, связанным с ИГИЛ 

(известным также как ДАИШ), и когда это подрывает суверенитет и 
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территориальную целостность Сомали, как серьезную угрозу миру и стабиль-

ности в регионе и выражая озабоченность по поводу сообщений об увеличении 

масштабов незаконных поставок оружия и боеприпасов из Йемена в Сомали,  

 с удовлетворением отмечая сотрудничество между федеральным прави-

тельством Сомали, штатами — членами федерации и ГКСЭ и обращая особое 

внимание на важность дальнейшего улучшения этих отношений и их укрепления 

в будущем,  

 приветствуя разработку с учетом конкретных условий плана перехода с 

четко установленными сроками для постепенной передачи обязанностей по 

обеспечению безопасности сомалийским институтам и силам безопасности со 

стороны Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ), призывая к его 

скорейшему и скоординированному осуществлению при полноценном участии 

всех заинтересованных сторон и напоминая о критической важности ускорения 

выполнения соглашения об архитектуре национальной безопасности между фе-

деральным правительством Сомали и штатами — членами федерации, включая 

решения об определении состава и роли сомалийских сил безопасности и об ин-

теграции региональных сил и оказании им поддержки на федеральном уровне, 

для того, чтобы заложить основу для осуществления успешного перехода к обес-

печению безопасности под руководством самих сомалийцев,  

 отмечая усилия, прилагаемые федеральным правительством Сомали для 

улучшения уведомлений, направляемых Комитету, учрежденному резолюци-

ями 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее (Комитет), настоятельно 

призывая добиться дальнейшего прогресса в этой связи и напоминая о том, что 

повышение эффективности контроля над запасами оружия и боеприпасов в Со-

мали является одним из основных факторов укрепления мира и стабильности в 

регионе,  

 высоко оценивая усилия федерального правительства Сомали по восста-

новлению важнейших экономических и финансовых учреждений, увеличению 

объема внутренних поступлений и осуществлению финансового регулирования 

и структурных реформ, с удовлетворением отмечая дальнейший прогресс в 

деле наращивания усилий по проведению реформы в рамках программы, осу-

ществляемой под контролем персонала Международного валютного фонда, 

наряду с прогрессом в отношении законопроекта о борьбе с коррупцией и особо 

подчеркивая важность непрерывного прогресса в этих областях,  

 приветствуя усилия федерального правительства Сомали по выполнению 

Закона о борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма (2015 года) 

и Закона о национальных сообщениях (2017 года), подчеркивая важность соблю-

дения положений этого законодательства о национальной безопасности и про-

тиводействии терроризму и приветствуя также создание Центра финансовой 

отчетности в качестве сомалийского ведомства финансовой разведки, 

 особо отмечая важность соблюдения финансовых правил для поддержания 

стабильности и благополучия, приветствуя усилия федерального правительства 

Сомали по искоренению коррупции и подчеркивая необходимость соблюдать 

принцип абсолютной нетерпимости в борьбе с коррупцией в целях поощрения 

прозрачности и укрепления взаимной подотчетности в Сомали,  

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с сообщениями о незакон-

ном, незаявленном и неконтролируемом рыбном промысле в водах, находящихся 

под юрисдикцией Сомали, особо отмечая важность воздерживаться от незакон-

ного, незаявленного и неконтролируемого рыбного промысла, приветствуя 

представление дополнительных сообщений по этому вопросу и рекомендуя фе-

деральному правительству Сомали, чтобы оно, действуя при поддержке со 
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стороны международного сообщества, обеспечивало ответственную выдачу ры-

боловных лицензий на основании имеющейся в Сомали соответствующей пра-

вовой базы,  

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу сохраняющихся трудно-

стей, мешающих доставке гуманитарной помощи в Сомали, и осуждая самым 

решительным образом действия любых сторон, препятствующие безопасной до-

ставке гуманитарной помощи, любое незаконное присвоение или использование 

не по назначению любых гуманитарных средств или грузов и акты насилия и 

преследования в отношении гуманитарных работников,  

 напоминая о том, что федеральное правительство Сомали несет главную 

ответственность за защиту своего населения, и учитывая ответственность фе-

дерального правительства Сомали за решение — совместно со штатами — чле-

нами федерации — первостепенной задачи наращивания потенциала собствен-

ных национальных сил безопасности,  

 приветствуя усилия федерального правительства Сомали по борьбе с сек-

суальным и гендерным насилием, поощряя укрепление механизмов отчетности 

для облегчения уголовного преследования и рекомендуя федеральному прави-

тельству Сомали продолжать осуществлять Национальный план действий по ис-

коренению сексуального насилия в условиях конфликта путем подготовки кад-

ров, обеспечения подотчетности, оказания поддержки жертвам и надзора за сек-

тором безопасности, 

 высоко оценивая усилия по достижению мира, стабильности и примирения 

в регионе, в том числе подписание Совместной декларации о мире и дружбе 

между Эритреей и Эфиопией 9 июля 2018 года, подписание Совместной декла-

рации о всестороннем сотрудничестве между Эфиопией, Сомали и Эритреей 

5 сентября 2018 года и подписание Соглашения о мире, дружбе и всеобъемлю-

щем сотрудничестве между Эритреей и Эфиопией 16 сентября 2018 года,  

 принимая к сведению решение Генерального секретаря назначить нового 

Специального посланника по Африканскому Рогу, который будет, среди прочего, 

работать в сотрудничестве с Межправительственной организацией по развитию 

(ИГАД) и другими соответствующими субрегиональными и региональными ор-

ганизациями в деле упрочения достигнутых в последнее время успехов в обла-

сти мира и безопасности в регионе и оказывать добрые услуги от имени Гене-

рального секретаря,  

 выражая сожаление по поводу того, что ГКСЭ с 2011 года была лишена 

возможности посетить Эритрею и в полной мере выполнить свой мандат, и с 

удовлетворением отмечая проведение 5 октября 2018 года встречи между пред-

ставителем правительства Эритреи и координатором ГКСЭ, 

 с удовлетворением отмечая, что в последние месяцы несколько вооружен-

ных групп в регионе заявили, что они прекратят боевые действия и будут мирно 

участвовать в усилиях по достижению примирения в регионе, 

 выражая обеспокоенность связи с непрекращающимися сообщениями о 

пропавших без вести после столкновений в 2008 году джибутийских комбатан-

тах, призывая Эритрею и Джибути продолжать участвовать в урегулировании 

связанных с комбатантами вопросов и настоятельно призывая Эритрею предо-

ставлять всю имеющуюся дополнительную подробную информацию об этих 

комбатантах, 

 принимая к сведению расширение взаимодействия между Эритреей и Джи-

бути, настоятельно призывая прилагать дальнейшие усилия в целях нормали-

зации отношений и обеспечения добрососедства между Джибути и Эритреей, 
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включая сотрудничество в соответствии с нормами международного права для 

урегулирования любых споров, касающихся их совместной границы, и вновь за-

являя о своей готовности продолжать оказывать помощь сторонам в мирном уре-

гулировании любых затянувшихся споров, 

 определяя, что ситуация в Сомали продолжает представлять собой угрозу 

для международного мира и безопасности в регионе,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 

  Отмена оружейных эмбарго, запретов на поездки, замораживания активов 

и адресных санкций в отношении Эритреи 
 

 1. ссылается на пункты 16 и 17 резолюции 1907 (2009) и принимает во 

внимание, что в период действия ее нынешнего и четырех предыдущих мандатов 

ГКСЭ не обнаружила убедительных доказательств поддержки Эритреей группи-

ровки «Аш-Шабааб»; 

 2. с удовлетворением отмечает проведение 25 сентября 2018 года 

встречи между представителем правительства Эритреи и Председателем Коми-

тета и с удовлетворением отмечает также проведение 5 октября 2018 года 

встречи между представителем правительства Эритреи и координатором ГКСЭ 

с участием Председателя Комитета; 

 3. с удовлетворением отмечает проведение 17 сентября 2018 года в 

Джидде встречи между президентом Джибути и президентом Эритреи, подчер-

кивает важность продолжения усилий, направленных на нормализацию отно-

шений между Эритреей и Джибути в интересах достижения мира, стабильности 

и примирения в регионе, и призывает государства-члены, международные, ре-

гиональные и субрегиональные организации и другие заинтересованные сто-

роны продолжать поддерживать эти усилия, в том числе путем оказания добрых 

услуг; 

 4. постановляет прекратить с даты принятия настоящей резолюции 

действие оружейных эмбарго, запретов на поездки, замораживания активов и 

адресных санкций, введенных в отношении Эритреи Советом Безопасности в 

его резолюциях 1907 (2009), 2023 (2011), 2060 (2012) и 2111 (2013); 

 5. выражает удовлетворение в связи с тем, что средства, поступающие 

из сектора добычи полезных ископаемых в Эритрее, не способствуют наруше-

ниям резолюций 1844 (2008), 1862 (2009), 1907 (2009) или 2023 (2011), и поста-

новляет, что с даты принятия настоящей резолюции государства больше не 

должны принимать меры, предусмотренные в пункте 13 резолюции 2023 (2011);  

 6. настоятельно призывает Эритрею и Джибути взаимодействовать в 

вопросе о пропавших без вести джибутийских комбатантах, в том числе при по-

средничестве любых соответствующих сторон по их выбору, и настоятельно 

призывает также Эритрею предоставлять любую дополнительную подробную 

информацию;  

 7. настоятельно призывает обе стороны продолжать прилагать усилия 

для мирного урегулирования пограничного спора между ними в соответствии с 

нормами международного права посредством примирения, арбитража или су-

дебного разбирательства или любыми другими согласованными между ними 

способами мирного урегулирования споров, перечисленными в статье 33 

Устава;  
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 8. подтверждает, что он будет продолжать следить за развитием собы-

тий на пути к нормализации отношений между Эритреей и Джибути и будет ока-

зывать обеим странам поддержку в урегулировании этих вопросов в духе доброй 

воли;  

 

  Комитет 
 

 9. постановляет, что мандат Комитета, учрежденного резолюциями 751 

(1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее, далее именуемого Комитетом, учре-

жденным во исполнение резолюции 751 (1992) по Сомали («Комитет»), должен 

включать задачи, изложенные в пункте 11 резолюции 751 (1992), пункте 11 ре-

золюции 1844 (2008) и пункте 23 резолюции 2036 (2012), и просит Комитет вне-

сти соответствующие поправки в свои руководящие принципы, свои памятки по 

вопросам осуществления и свой веб-сайт; 

 

  Группа контроля по Сомали и Эритрее 
 

 10. постановляет прекратить действие мандата Группы контроля по Со-

мали и Эритрее (ГКСЭ) начиная с 16 декабря 2018 года; 

 

  Группа экспертов по Сомали 
 

 11. постановляет учредить начиная с даты принятия настоящей резолю-

ции до 15 декабря 2019 года Группу экспертов по Сомали, постановляет 

также, что мандат Группы экспертов включает выполнение задач, изложенных 

в пункте 13 резолюции 2060 (2012) и обновленных в пункте 41 резолюции 2093 

(2013), пункте 15 резолюции 2182 (2014), пункте 23 резолюции 2036 (2012) и 

пункте 29 настоящей резолюции, применительно к Сомали, и выражает свое 

намерение провести обзор мандата и принять надлежащие меры в отношении 

любого продления мандата Группы экспертов не позднее 15 ноября 2019 года;  

 12. просит Генерального секретаря принять как можно скорее необходи-

мые административные меры, с тем чтобы учредить Группу экспертов в составе 

шести членов, которая будет базироваться в Найроби, в консультации с Комите-

том до 15 декабря 2019 года, используя, при необходимости, опыт членов ГКСЭ, 

учрежденной предыдущими резолюциями, и просит также Группу экспертов 

включить в свой состав надлежащего специалиста по гендерным вопросам в со-

ответствии с пунктом 6 резолюции 2242 (2015);  

 

  Оружейное эмбарго в отношении Сомали  
 

 13. вновь подтверждает оружейное эмбарго в отношении Сомали, кото-

рое было введено пунктом 5 резолюции 733 (1992) и затем доработано в пунк-

тах 1 и 2 резолюции 1425 (2002) и скорректировано в пунктах 33–38 резолю-

ции 2093 (2013) и пунктах 4–17 резолюции 2111 (2013), пункте 14 резолю-

ции 2125 (2013), пункте 2 резолюции 2142 (2014), пункте 2 резолюции 2244 

(2015), пункте 2 резолюции 2317 (2016) и пункте 2 резолюции 2385 (2017) (да-

лее именуется «оружейное эмбарго в отношении Сомали»);  

 14. постановляет продлить действие положений пункта 2 резолю-

ции 2142 (2014) до 15 ноября 2019 года и в этой связи подтверждает, что ору-

жейное эмбарго в отношении Сомали не распространяется на поставки оружия, 

боеприпасов и военной техники и на предоставление консультаций, помощи и 

услуг по учебной подготовке, которые предназначены исключительно для ста-

новления Сомалийских национальных сил безопасности и призваны обеспечить 

безопасность сомалийского народа, за исключением поставок средств, перечис-

ленных в приложении к резолюции 2111 (2013); 
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 15. вновь подтверждает свое решение о том, что заход в сомалийские 

порты с временным визитом судов, перевозящих оружие и связанные с ним ма-

териальные средства, предназначенные для оборонительных целей, не представ-

ляет собой поставку таких предметов в нарушение оружейного эмбарго в отно-

шении Сомали при условии, что такие предметы постоянно остаются на борту 

таких судов;  

 16. вновь подтверждает также свое решение о том, что ни оружие, ни 

военная техника, проданные или поставленные исключительно для становления 

Сомалийских национальных сил безопасности, не подлежат перепродаже, пере-

даче или предоставлению в распоряжение какому бы то ни было физическому 

или юридическому лицу, не состоящему на службе Сомалийских национальных 

сил безопасности, и особо отмечает ответственность федерального правитель-

ства Сомали и штатов — членов федерации за обеспечение безопасного и эф-

фективного управления своими запасами, их хранения и сохранности;  

 17. с удовлетворением отмечает в этой связи успехи, достигнутые фе-

деральным правительством Сомали в осуществлении процедуры регистрации, 

учета и маркировки оружия, рекомендует добиваться дальнейшего улучшения 

положения, выражает обеспокоенность по поводу сообщений о продолжаю-

щихся утечках оружия из арсеналов федерального правительства Сомали и шта-

тов — членов федерации, отмечает, что решающее значение для предотвраще-

ния утечек оружия и боеприпасов имеет более эффективной контроль над ору-

жием и боеприпасами, и вновь заявляет о том, что Совет Безопасности намерен 

контролировать и анализировать подвижки в этом вопросе, с тем чтобы при со-

блюдении всех условий, изложенных в резолюциях Совета Безопасности, пере-

смотреть оружейное эмбарго; 

 18. призывает федеральное правительство Сомали на основе письмен-

ных запросов от Группы экспертов в адрес федерального правительства Сомали, 

направляемых заблаговременно по меньшей мере за десять дней, содействовать 

доступу Группы экспертов ко всем оружейным складам федерального прави-

тельства Сомали в Могадишо, всем импортируемым федеральным правитель-

ством Сомали вооружениям и боеприпасам до их распределения, всем военным 

хранилищам федерального правительства Сомали в секторах Сомалийской 

национальной армии (СНА) и всем вооружениям, конфискованным федераль-

ным правительством Сомали, разрешать фотографирование оружия и боеприпа-

сов, находящихся под контролем федерального правительства Сомали, и предо-

ставлять доступ ко всем регистрационным и учетным записям в журналах феде-

рального правительства Сомали, с тем чтобы Совет Безопасности мог контро-

лировать и оценивать прогресс в этой области;  

 19. с удовлетворением отмечает текущие усилия, прилагаемые феде-

ральным правительством Сомали для разработки подробных стандартных опе-

ративных процедур в отношении управления запасами оружия и боеприпасов, 

включая систему выдачи и получения для отслеживания всех единиц оружия 

после его распределения, приветствует разработку механизма распределения 

оружия и боеприпасов для региональных сил в соответствии с требованиями 

настоящей резолюции, включая пункт 16, рекомендует расширить такой меха-

низм, включив в него прочее военное имущество и предметы снабжения, в со-

ответствии с требованиями настоящей резолюции, включая пункт 16, и настоя-

тельно призывает федеральное правительство Сомали доработать и внедрить 

эти процедуры в кратчайшие сроки;  

 20. с удовлетворением отмечает также учреждение Совместной 

группы по проверке (СГП) и настоятельно призывает государства-члены со-

действовать более эффективному управлению запасами оружия и боеприпасов 
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с целью укрепить способность федерального правительства Сомали обеспечи-

вать контроль над оружием и боеприпасами;  

 21. принимает к сведению доклады федерального правительства Сомали 

Совету Безопасности во исполнение пункта 9 резолюции 2182 (2014) и просьбы, 

содержащейся в пункте 7 резолюции 2244 (2015), призывает федеральное пра-

вительство Сомали и штаты — члены федерации ускорить внедрение нацио-

нальной архитектуры безопасности, выполнение Пакта о безопасности и пере-

ходного плана с целью обеспечить безопасность и защиту населения Сомали си-

лами самих сомалийцев и просит федеральное правительство Сомали предста-

вить Совету Безопасности к 15 марта 2019 года, а затем к 15 сентября 2019 года 

во исполнение пункта 9 резолюции 2182 (2014) и просьбы, содержащейся в 

пункте 7 резолюции 2244 (2015), доклады о структуре, составе, численности и 

дислокации его сил безопасности, включая информацию о состоянии региональ-

ных сил и сил ополчения, и приложить к ним доклады СГП, испрошенные в 

пункте 7 резолюции 2182 (2014);  

 22. напоминает, что федеральное правительство Сомали несет главную 

ответственность за направление уведомлений Комитету о любых поставках ору-

жия, боеприпасов и военной техники и о предоставлении консультаций, помощи 

и услуг по подготовке для его сил безопасности, в соответствии с пунктами 3–8 

резолюции 2142 (2014), и призывает федеральное правительство Сомали улуч-

шить положение дел с направлением уведомлений Комитету;  

 23. призывает федеральное правительство Сомали и впредь прилагать 

усилия по более своевременному представлению максимально содержательных 

уведомлений о завершении поставок, как это предусмотрено в пункте 6 резолю-

ции 2142 (2014); 

 24. просит федеральное правительство Сомали обеспечить учет уведом-

лений о подразделениях национальных сил безопасности Сомали, получающих 

импортируемое оружие или боеприпасы, сообразно с пунктом 7 резолюции 2142 

(2014) в регулярных докладах, представляемых федеральным правительством 

Сомали Совету Безопасности во исполнение пункта 20;  

 25. особо отмечает обязанности государств-членов в отношении проце-

дур уведомления, изложенных в пункте 11 а) резолюции 2111 (2013), настоя-

тельно призывает государства-члены неукоснительно следовать процедурам 

направления уведомлений об оказании помощи для становления сомалийских 

органов безопасности и рекомендует государствам-членам обратить внимание 

на необходимость руководствоваться положениями подготовленной Комитетом 

Памятки по вопросам осуществления № 2;  

 26. ссылается на пункт 2 резолюции 2142 (2014) и отмечает, что под-

держка развития Сомалийских национальных сил безопасности может вклю-

чать, в частности, создание инфраструктуры и выплату окладов и пособий, пред-

назначенных исключительно для Сомалийских национальных сил безопасно-

сти;  

 27. настоятельно призывает федеральное правительство Сомали, 

штаты — члены федерации и АМИСОМ шире сотрудничать, как это предусмот-

рено в пункте 6 резолюции 2182 (2014), в документальном оформлении и реги-

страции всей военной техники, захваченной в ходе наступательных операций 

или при выполнении ею своих мандатов;  

 28. призывает федеральное правительство Сомали и штаты — члены фе-

дерации укреплять гражданский надзор над силами безопасности и продолжать 

разработку и применение надлежащих процедур аттестации всего личного 
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состава сил обороны и безопасности, включая проверку уважения им прав чело-

века, а также проводить расследования и, в соответствующих случаях, обеспе-

чивать судебное преследование лиц, несущих ответственность за нарушения 

норм международного права, включая международное гуманитарное право и 

нормы в области прав человека, и в этой связи напоминает о важности соблю-

дения разработанной Генеральным секретарем политики должной осмотритель-

ности в вопросах прав человека применительно к поддержке, которую Органи-

зация Объединенных Наций оказывает сомалийским силам безопасности;  

 29. постановляет, что Группа экспертов будет продолжать начатые ГКСЭ 

расследования, касающиеся экспорта в Сомали химических веществ, которые 

могут быть использованы в качестве окислителей при изготовлении самодель-

ных взрывных устройств, например прекурсоров азотнокислого аммония, хлор-

новатокислого калия, азотнокислого калия и хлорноватокислого натрия, с тем 

чтобы определить направление дальнейших действий, и призывает государства-

члены и федеральное правительство Сомали сотрудничать с Группой экспертов 

в этой связи;  

 30. обращает особое внимание на важность своевременной и предсказу-

емой выплаты денежного содержания персоналу сомалийских сил безопасно-

сти, призывает федеральное правительство Сомали продолжать применение си-

стем повышения оперативности и ответственности в связи с выплатами персо-

налу сомалийских сил безопасности и его материально-техническим обеспече-

нием и с удовлетворением отмечает достигнутый к настоящему времени про-

гресс в обеспечении регистрации биометрических данных;  

 31. напоминает о необходимости наращивать потенциал Сомалийских 

национальных сил безопасности, в частности поставки техники и организацию 

обучения и наставничества, в целях формирования пользующихся доверием, 

профессиональных и представительных сил безопасности, что позволит осуще-

ствить постепенную передачу функций по обеспечению безопасности, ныне вы-

полняемых АМИСОМ, сомалийским силам безопасности в соответствии с пере-

ходным планом, и рекомендует усилить донорскую поддержку и координацию, 

как это предусмотрено в Пакте о безопасности;  

 32. просит Генерального секретаря провести техническую оценку каса-

тельно оружейного эмбарго с вариантами и рекомендациями относительно по-

вышения эффективности осуществления к 15 мая 2019 года; 

 

  Угрозы миру и безопасности в Сомали  
 

 33. осуждает действия «Аш-Шабааб» по извлечению все больших дохо-

дов от эксплуатации природных ресурсов, включая обложение налогом незакон-

ной торговли сахаром, сельскохозяйственного производства и скотоводства, вы-

ражает далее обеспокоенность по поводу участия этой группировки в незакон-

ной торговле древесным углем и приветствует представление Группой экспер-

тов докладов по этим вопросам;  

 34. просит федеральное правительство Сомали сотрудничать с Группой 

экспертов в целях облегчения допросов подозреваемых членов «Аш-Шабааб» и 

ИГИЛ (известного также как ДАИШ), задерживаемых федеральным правитель-

ством Сомали, в целях оказания помощи Группе экспертов в ее расследованиях; 

 35. удовлетворением отмечает усилия, предпринимаемые федеральным 

правительством Сомали для повышения эффективности процедур финансового 

управления, включая успешное завершение двух программ, контролируемых 

персоналом Международного валютного фонда (МВФ), и обязательства по даль-

нейшим реформам, принятые в рамках третьей контролируемой персоналом 
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программы, рекомендует федеральному правительству Сомали и штатам — чле-

нам федерации поддерживать темпы реформ в целях повышения прозрачности, 

подотчетности, всеохватности и предсказуемости сбора доходов и бюджетных 

ассигнований и выражает озабоченность по поводу изготовления и распро-

странения фальшивых сомалийских денег;  

 36. выражает обеспокоенность по поводу продолжающих поступать со-

общений о коррупции и неправомерном использовании государственных ресур-

сов, в том числе сообщений о предполагаемых финансовых нарушениях, совер-

шаемых членами федерального правительства Сомали, штатов — членов феде-

рации, Федерального парламента и сомалийских оппозиционных групп, которые 

создают угрозу для усилий в области государственного строительства, и в этой 

связи решительно приветствует шаги, предпринятые федеральным правитель-

ством Сомали в целях расследования случаев коррупции и разработки законода-

тельство по борьбе с коррупцией;  

 37. особо отмечает, что физические лица, причастные к совершению ак-

тов, которые угрожают мирному процессу и процессу примирения в Сомали, 

могут быть внесены в перечень для принятия целенаправленных мер; 

 38. учитывает, что решающее значение для стабильности Сомали имеет 

рассмотрение нерешенных конституционных вопросов, касающихся разделения 

властных полномочий и распределения ресурсов между федеральным прави-

тельством Сомали и штатами — членами федерации, призывает федеральное 

правительство Сомали и штаты — члены федерации к конструктивному взаимо-

действию в целях решения этих вопросов инклюзивным образом и рекомендует 

федеральному правительству Сомали и штатам — членам федерации выполнить 

нереализованные положения соглашения о национальной архитектуре безопас-

ности, в том числе решения по составу, распределению и командованию и управ-

лению силами безопасности и распределению ресурсов;  

 39. вновь подтверждает суверенитет Сомали над своими природными 

ресурсами;  

 40. вновь выражает серьезную обеспокоенность по поводу того, что си-

туация в нефтяном секторе Сомали может быть одним из факторов, способству-

ющих обострению конфликта, приветствует политическое согласие по вопросу 

о распределении нефтяных и минеральных ресурсов, достигнутое федеральным 

правительством Сомали и штатами — членами федерации в июне 2018 года, и 

подчеркивает жизненно важное значение того, чтобы федеральное правитель-

ство Сомали и штаты — члены федерации безотлагательно обеспечили меха-

низм совместного использования ресурсов и надежную правовую базу, с тем 

чтобы нефтяной сектор Сомали не становился источником повышения напря-

женности;  

 

  Запрет на торговлю сомалийским древесным углем  
 

 41. вновь подтверждает свое решение о запрете на импорт и экспорт со-

малийского древесного угля, установленном в пункте 22 резолюции 2036 (2012) 

(«запрет на торговлю древесным углем»), с удовлетворением отмечает усилия 

государств-членов по недопущению импорта древесного угля сомалийского 

происхождения, вновь заявляет, что федеральное правительство Сомали и 

штаты — члены федерации должны принять необходимые меры для недопуще-

ния экспорта древесного угля из Сомали, настоятельно призывает государства-

члены продолжать усилия по обеспечению полного соблюдения этого запрета и 

вновь подтверждает далее, что физические и юридические лица, причастные к 

https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
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совершению актов в нарушение запрета на торговлю древесным углем могут 

быть внесены в перечень в целях принятия по отношению к ним адресных мер;  

 42. подтверждает свои содержащиеся в пункте 18 резолюции 2111 

(2013) просьбы о том, чтобы АМИСОМ оказывала федеральному правительству 

Сомали и штатам — членам федерации поддержку и помощь в обеспечении пол-

ного запрета на экспорт древесного угля из Сомали, и призывает АМИСОМ 

способствовать предоставлению Группе экспертов регулярного доступа в 

порты, через которые древесный уголь идет на экспорт;  

 43. с удовлетворением отмечает усилия, предпринимаемые Объединен-

ной военно-морской группировкой (ОВМГ) для пресечения экспорта в Сомали 

и импорта из Сомали древесного угля, и с удовлетворением отмечает далее, 

что Группа экспертов и ОВМГ совместно снабжают Комитет информацией о 

торговле древесным углем;  

 44. выражает обеспокоенность по поводу того, что торговля древесным 

углем является одним из значительных источников финансирования «Аш-Ша-

бааб», и в этой связи подтверждает положения пунктов 11–21 резолюции 2182 

(2014) и постановляет далее продлить действие положений, содержащихся в 

пункте 15 резолюции 2182 (2014), до 15 ноября 2019 года;  

 45. осуждает продолжающийся экспорт древесного угля из Сомали в 

нарушение общего запрета на экспорт древесного угля, призывает государства-

члены обмениваться информацией с Группой экспертов, просит Группу экспер-

тов продолжать акцентировать на этом внимание в своем следующем докладе и 

представить предложения относительно дальнейших мер с учетом проблем в об-

ласти прав человека и заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о даль-

нейших мерах в случае продолжения нарушений; 

 46. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности продолжать работу в сотрудничестве с федеральным 

правительством Сомали в рамках его действующего мандата под эгидой Форума 

Индийского океана по вопросам преступности на море для объединения усилий 

соответствующих государств-членов и международных организаций в целях 

разработки стратегий по недопущению торговли сомалийским древесным уг-

лем;  

 

  Гуманитарный доступ в Сомали 
 

 47. выражает серьезную обеспокоенность по поводу текущей гумани-

тарной ситуации в Сомали и ее последствий для народа Сомали, высоко оцени-

вает усилия гуманитарных учреждений Организации Объединенных Наций и 

других гуманитарных структур по доставке жизненно важной помощи уязви-

мым группам населения, осуждает самым решительным образом нападения на 

участников гуманитарной деятельности и любое ненадлежащее использование 

донорской помощи и создание препятствий для ее доставки, вновь требует, 

чтобы все стороны разрешали и облегчали полный, безопасный и беспрепят-

ственный доступ, позволяющий своевременно доставлять помощь нуждаю-

щимся по всей территории Сомали, и рекомендует федеральному правительству 

Сомали усовершенствовать нормативную базу регулирования деятельности до-

норов помощи;  

 48. постановляет, что до 15 ноября 2019 года и без ущерба для программ 

гуманитарной помощи в других местах меры, предусмотренные в пункте 3 ре-

золюции 1844 (2008), не будут применяться в отношении выплаты финансовых 

средств, других финансовых активов или экономических ресурсов, которые 

необходимы для своевременной доставки срочно требующейся гуманитарной 

https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
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помощи в Сомали Организацией Объединенных Наций, ее специализирован-

ными учреждениями или программами, гуманитарными организациями, имею-

щими статус наблюдателя при Генеральной Ассамблее Организации Объединен-

ных Наций и занимающимися оказанием гуманитарной помощи, и их партне-

рами-исполнителями, в том числе неправительственными организациями, фи-

нансируемыми на двусторонней или многосторонней основе и участвующими в 

осуществлении Плана гуманитарного реагирования для Сомали; 

 49. просит Координатора чрезвычайной помощи представить Совету 

Безопасности к 15 октября 2019 года доклад о доставке гуманитарной помощи 

в Сомали и о любых факторах, препятствующих доставке гуманитарной помощи 

в Сомали, и просит соответствующие учреждения Организации Объединенных 

Наций и гуманитарные организации, имеющие статус наблюдателя при Гене-

ральной Ассамблее Организации Объединенных Наций, и их партнеров-испол-

нителей, занимающихся оказанием гуманитарной помощи в Сомали, активизи-

ровать сотрудничество и повысить готовность предоставлять информацию Ор-

ганизации Объединенных Наций;  

 

  Адресные санкции в Сомали 
 

 50. ссылается на свои решения, принятые в резолюции 1844 (2008), ко-

торой были введены адресные санкции, и резолюциях 2002 (2011) и 2093 (2013), 

в которых были расширены критерии включения в список, отмечает, что одним 

из критериев включения в перечень в соответствии с резолюцией 1844 (2008) 

является совершение или поддержка действий, которые угрожают миру, без-

опасности или стабильности Сомали, и постановляет, что такие действия могут 

также включать, в частности, планирование, руководство организацией или со-

вершение актов с применением сексуального и гендерного насилия;  

 51. вновь заявляет о своей готовности принимать адресные меры в отно-

шении физических и юридических лиц на основе вышеупомянутых критериев;  

 52. ссылается на пункт 2 c) резолюции 2060 (2012) и особо отмечает, что 

хищение финансовых ресурсов является одним из критериев для включения в 

перечень, который распространяется на все случаи хищения на всех уровнях;  

 53. вновь просит государства-члены оказывать Группе экспертов содей-

ствие в проведении расследований и просит далее федеральное правительство 

Сомали, штаты — члены федерации и АМИСОМ предоставлять Группе экспер-

тов информацию относительно действий «Аш-Шабааб»;  

 

  Отчетность 
 

 54. просит Группу экспертов ежемесячно представлять Комитету обнов-

ленную информацию в соответствии с резолюцией 751 (1992) и всеобъемлю-

щую среднесрочную сводку, а также представить через Комитет для рассмотре-

ния Советом Безопасности заключительный доклад к 15 октября 2019 года;  

 55. просит Комитет, действуя в соответствии с его мандатом и на основе 

консультаций с Группой экспертов и другими соответствующими структурами 

Организации Объединенных Наций, рассмотреть рекомендации, содержащиеся 

в докладах Группы экспертов, и рекомендовать Совету Безопасности способы 

более эффективного соблюдения и осуществления оружейных эмбарго в отно-

шении Сомали, мер, касающихся импорта в Сомали и экспорта из Сомали дре-

весного угля, а также осуществления мер, введенных пунктами 1, 3 и 7 резолю-

ции 1844 (2008) в порядке реагирования на продолжающиеся нарушения; 
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 56. просит Комитет наметить, где и когда это будет уместно, визиты 

Председателя и/или членов Комитета в отдельные страны, с тем чтобы укрепить 

процесс полного и эффективного осуществления мер, упомянутых выше, с це-

лью побудить государства полностью выполнить настоящую резолюцию;  

 57. просит Генерального секретаря информировать Совет Безопасности 

о развитии событий на пути к нормализации отношений между Эритреей и Джи-

бути и представить Совету Безопасности соответствующий доклад не позднее 

15 февраля 2019 года и впоследствии представлять его каждые шесть месяцев и 

выражает свое намерение держать эту просьбу в поле зрения с учетом измене-

ния обстановки; 

 58. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 


